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1st Semester



臺臺灣灣在在哪哪裡裡

1

          In this unit, we will get to know about Taiwan's location and to 
understand our lifestyle and neighboring countries. We will get to 
know about the geographical location of Taiwan via longitudes and 
latitudes

在這個單元中，我們會學到臺灣的地理位置，瞭解我們的生活
習慣和鄰近的國家。我們會學到臺灣所在的經緯度位置。



單字與片語

臺灣的範圍

臺灣
金門

馬祖
西
北

窄
非洲
歐洲

太平洋

面積
澎湖

東
南

亞洲
美洲

大洋洲
印度洋

大西洋

臺灣的鄰國與鄰海
國家

巴士海峽
菲律賓

南韓

臺灣海峽
東海

日本
中國

臺灣優越的地理位置

東南亞
桃園 運輸中心

候鳥
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臺灣的經度與緯度

地球儀
或

緯線
緯度
平行
英國

格林威治
東半球

東經
北緯
南緯

副熱帶氣候

或
經線

經度
赤道
倫敦

天文臺
西半球

西經
氣候

北回歸線
熱帶氣候

南回歸線

緯度與氣候的關係

氣候
低
炎熱

副熱帶氣候

高
寒冷

北回歸線
熱帶氣候
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4

印度



臺灣的鄰國與鄰海

臺灣優越的地理位置

5

臺灣四面環海。

臺灣東邊是太平洋；西邊是臺灣海峽；南邊是巴士海峽；北邊是
東海。

and South Korea to the north, China to the west.
臺灣鄰近的國家：南邊是菲律賓，北邊有日本、南韓，西邊是中國。

臺灣位於日本南方。
Taiwan is in East Asia.
臺灣地處於東亞。

臺灣是亞洲東部和太平洋的交界。

桃園與亞洲東部主要都市間的平均飛行距離是最短的，所以臺灣
是亞洲重要運輸中心。

很多候鳥會經過或在臺灣停留。



臺灣的經度與緯度

經線

從北極連接到南極的線稱為經線。

每一條經線都有一個度數，稱為經度。
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將地球從中間橫切的線稱為赤道。

和赤道平行的線稱為緯線。

每一條緯線都有一個度數，稱為緯度。

The meridian lies zero degrees longitude. It is also called the 
prime meridian. It passes through the observatory in 
Greenwich, England.
零度經線通過英國倫敦格林威治天文臺。

零度經線以東的東半球經度稱為東經。

零度經線以西的西半球經度稱為西經。

通常用E代表東經，W表示西經。



赤道為零度緯線。

赤道以北的緯度稱北緯。

赤道以南的緯度是南緯。

表示北緯。 表示南緯。

臺灣位於北緯 度至 度，東經 度至 度之間。

經緯度可以明確地標示出地球上每一個地點的位置。
A location’s latitude is expressed in degrees (°), minutes 
('), and seconds (”).
位置的緯度以度 （°）、分鐘 （ ） 和秒 （”） 表示。

北半球在赤道以北。南半球在赤道以南。
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緯度與氣候的關係

北緯 度線，稱為北回歸線。

北回歸線通過臺灣。

北回歸線以北，為副熱帶氣候。

北回歸線以南，為熱帶氣候。
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a colder climate. Places located on a higher latitude, close to 
90°, have a colder climate. 
緯度愈高的地方愈寒冷。

緯度愈低的地方愈炎熱。



2 Natural Environment
自然環境 

In this unit, you will get to know about Taiwan’s natural 
environment. The landforms of Taiwan include mountains, hills, 
tablelands, plains, and basins. Life in Taiwan is closely related to 
landforms, climate, rivers as well as the coastlines. Let’s 
explore how our life is influenced by our natural environment.  

在這單元，我們一起認識臺灣的自然環境。臺灣的地形有山地、
丘陵、܀地、平原、和盆地。地形、氣候、河川和海岸和我們的生活
息息相關。讓我們一起探索自然環境和我們的生活關係。

9



Words and Phrases (單字與片語)

2-1 Landforms of Taiwan (臺灣的地形)

Philippine Plate 菲律賓板塊

hill 丘陵

basin 盆地

2-1-1 Formation of the Island of Taiwan (臺灣島的形成)

earth 地球 Eurasian Plate 歐亞板塊
mountain 山地

plain 平原

tableland ܀地

2-1-2 Mountains (山地)

steep 陡峭

seaside 沿海地區

Central Mountain Range 中央山脈

north-south direction  南北走向 

2-1-3 Hill (丘陵)
hill/foothills 丘陵

2-1-4 Tableland (台地)

tablelands/ mesa ܀地

on the top 頂部

flat 平坦

2-1-5 Plain (平原)
plain 平原

2-1-6 Basin (盆地)

basin 盆地
10



2-2 The Climate of Taiwan (臺灣的氣候)

2-2-1 The Features of Taiwan’s Climate (臺灣的氣候特性)

warm 溫暖

abundant 充沛

summer 夏季

autumn 秋季

typhoon 颱風

southwest monsoon 西南季風

rainfall 雨量

winter 冬季

wind direction 風向

fall 夏季

northeast monsoon 東北季風

climate 氣候

2-2-2 Rainfall（雨量）
dry 乾燥 plenty of 充沛

2-2-3 Temperature (氣溫)
air temperature 氣溫

2-2-4 Climate and Daily Life (氣候與生活)

architectural landscape 

建築景觀

underground house 地下屋

dried persimmon 柿餅

industrial activity 產業活動

sunshine 日照
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difference 差異



2-3 The Rivers and Coasts of Taiwan (臺灣的河川與海岸)

2-3-1 The Features of Taiwan’s Rivers (臺灣的河川特性)

river 河川  flow 流量

2-3-2 Major River in Taiwan （臺灣的主要河川）

east-west direction 東西走向

2-3-3 Rivers and Reservoirs （河川與水庫）

water for industry 工業用水

water for irrigation 灌溉用水

reservoir 水庫

ecology 生態

2-4 The Coast of Taiwan（臺灣的海岸）

coast 海岸

2-4-1 The Western Coast with a Scattering of Sandbars and
Lagoons (沙洲與潟湖遍布的西部海岸)

sediment 泥沙

lagoon 潟湖

aquaculture 養殖漁業

sandbar 沙洲

fish farming 魚塭養殖
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water for household use 

民生用水

tourism 觀光
affect 影響

water saving 節約用水



2-4-2 The Southern Coast Rich in Coral Reefs

(珊瑚礁發達的南部海岸) 

coral 珊瑚

shipwreck 船難

coral reef 珊瑚礁

2-4-3 Cliff-lined East Coast (斷崖連綿的東部海岸)

harbor 港口

2-4-4 Tortuous Northern Coast (曲折多灣的北部海岸)

cape 岬角

rock 岩石

tourism resources 觀光資源

2-5 Outlying Islands around Taiwan (臺灣的離島)

outlying islands 離島

granite 花崗岩

volcano 火山

fishery 漁業
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cliff coast 斷崖海岸

anchor 停泊



2-1 Landforms of Taiwan (臺灣的地形)

2-1-1 Formation of the Island of Taiwan (臺灣島的形成)

The Earth’s crust is composed of many plates.
地球的地殼是由許多板塊組成的。
Taiwan is located on the junction of the Eurasian Plate and the
Philippine Sea Plate.
臺灣位於歐亞板塊和菲律賓板塊交接處。
Taiwan was formed by the squeezing of the Eurasian Plate and
the Philippine Sea Plate for a prolonged period. The
movement of these plates caused the land above it to be
raised above sea level, developing into an island.
臺灣島是由歐亞板塊和菲律賓海板塊長期擠壓，慢慢抬升出海面而
形成的。
The major landforms of Taiwan include high mountains, hills,
tablelands, plains, and basins.
臺灣的主要地形有山地、丘陵、܀地、平原、和盆地。
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2-1-2 Mountains (山地)
The  major features of the high mountains are high and steep 
slopes  located at an altitude of 1,000m or more above sea-

level. 
山地地形的特徵是海拔 1,000 公尺以上，地勢高峻，坡度陡峭。 

The  mountain ranges in Taiwan are located in the center and 
eastern  coastal areas. 

臺灣的山脈分布在島的中央及東部沿海地區。
In Taiwan, there are the Hsuehshan Range, the Central 
Mountain Range, Jade Mountain Range, Alishan Range, and 
Coastal Range. 
臺灣有雪山山脈、中央山脈、玉山山脈、阿里山山脈、和海岸山脈。 

The mountain ranges run from the South to the North of the 
island. 
臺灣山脈呈南北走向。

2-1-3 Hill (丘陵)

The major features of the foothills are gradual slopes located
at an altitude from 100 to 1,000 m or more above sea-level. 
丘陵地形是坡度較緩的地形，海拔高度約 100 ~    1,000 公尺之間。 
Most of the foothills in Taiwan are located on the western side 
between the mountains and the plains. 
臺灣丘陵大多分布在西部，介於平原與山地之間。
Miaoli Hill is an example of a foothill in Taiwan. 
苗栗丘陵是臺灣丘陵地形之一。

2-1-4 Tableland (台地)

Taiwan’s tablelands are located at an altitude of 100 m above
sea level, with flatlands on the top. 
臺灣的܀地地形海拔高度約在 100 公尺以上，是頂部平坦的高地。

15



Most of the tablelands in Taiwan are located on the western side.
臺灣܀地大多分布在西部。
In Taiwan, there are Linkou Tableland, Taoyuan Tableland, 
Dadu Tableland, and Bagua Tableland. 
臺灣有林口܀地、桃園܀地、大肚܀地、和八卦܀地。

2-1-5 Plain (平原)

Plains are flatlands lower than 100 meters above sea-level in
altitude.
海拔高度約在 100 公尺以下，表面平坦的地形是平原地形。 

Most of the plains in Taiwan are located on the western side. 
臺灣平原大多分布在西部。
In Taiwan, there are Chianan Plain, Pingtung Plain, and others. 
臺灣有嘉南平原、屏東平原等。

2-1-6 Basin (盆地)

The features of basins are that most of them are tall on all four
sides with hollows in the middle. 
四周高、中間低的地形是盆地地形。
Most of the basins in Taiwan are located on the western side. 
臺灣盆地大多分布在西部。
In Taiwan, there are Taipei Basin and Taichung Basin. 
臺灣有臺北盆地和臺中盆地。
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2-2 The Climate of Taiwan (臺灣的氣候)

2-2-1 The Features of Taiwan’s Climate (臺灣的氣候特性)

The climate in Taiwan is warm with plenty of rainfall. The winds
blow in opposite directions in the summer and winter. During
summer and autumn, there are frequent typhoons.
臺灣的氣候溫暖、雨量豐沛。冬夏風向相反。夏、秋兩季多颱風。
In the winter, the northeast monsoon prevails. In the summer,
the southwest monsoon prevails.
冬季盛行東北季風。夏季盛行西南季風。

2-2-3 Temperature (氣溫)

During the summer, the temperature varies a little between
the North and the South. 

夏季時，南北部氣溫差異不大。
During the winter, due to the low altitude in the South, it is 
comparatively warmer. 
冬季時，南部地區因緯度較低，比較溫暖。

17

2-2-2 Rainfall (雨量)
In the summer, influenced by typhoons and the southwest
monsoon, there is plenty of rainfall that is evenly distributed 
everywhere. 
夏季時，受到颱風及西南季風的影響，各地雨量充沛，分布較平均。 
In the winter, as the north of the island is affected by the 
northeast monsoon, there is plenty of rainfall. (It rains a lot.) 
冬季時，北部受到東北季風影響，時常下雨。
In the south, blocked by the mountains, it is dry with scant rainfall.
南部因山地阻隔，乾燥少雨。 
There is more rainfall in the mountains than in the plains. 
山地的雨量比平地多。



Although the mountainous areas are located on the 
same latitude, they are colder than the plains because of 

their altitudes. 
在同一緯度的情形下，山地因地勢高，溫度較平地低。

2-2-4 Climate and Daily Life (氣候與生活)

Due to the regional differences in climate, the architectural
landscape and industrial activities differ in different regions. 
臺灣氣候的地區差異，建築景觀、產業活動都各有特色。
The inhabitants in Orchid Island, Taitung County, have built 
underground houses to shield them from the wind. It has 
developed into an architectural tradition there. 
臺東縣蘭嶼鄉的居民，為了防風，而發展出地下屋的傳統建築。
The inhabitants of Hsinpu, Hsinchu County, use sunshine and 
strong winds to dry persimmons. 
新竹縣新埔鎮居民，利用當地的強風、日照晒柿餅。

2-3 The Rivers of Taiwan (臺灣的河川)

2-3-1 The Features of Taiwan‛s Rivers （臺灣的河川特性）
Most of the rivers in Taiwan originate in the Central Mountain
Ranges.
臺灣的河川大多源自於中央山地。
Most of Taiwan’s rivers are short and steep, differing greatly
in their rate of flow.
臺灣的河川大多長度短、坡度陡、流速變化大。

2-3-2 Major Rivers in Taiwan（臺灣的主要河川）
The rivers of Taiwan mainly flow east and west (from east to
west or from west to east).
臺灣的河川呈現東西走向。

18



The rivers in Western Taiwan, such as Danshui River, run into 
the Taiwan Strait. 
西部的河川，例如淡水河，流入臺灣海峽。
The rivers in Eastern Taiwan, such as Lanyang River, run into 
the Pacific Ocean. 
東部的河川，例如蘭陽溪，流入太平洋。

Rivers can provide people with water for household use,
industry, farming, and developing tourism. 
河川ۿ以提供民生用水、工業用水、農業用水和發展觀光。
Due to the drastic changes of the rivers, most of the reservoirs 
are built across the rivers or streams to hold back water. 
臺灣河川流量變化大，臺灣多數河川都興建水庫來攔水。
The building of reservoirs will change the natural 
environments and affect the ecological environments. 
興建水庫會改變自然環境，對生態環境造成衝擊。
We should maintain the habit of water conservation to protect 
the natural ecology of the rivers. 
我們應養成節約用水的習慣、維護河川自然生態。

19

2-3-3 Rivers and Reservoirs (河川與水庫)



2-4  The Coast of Taiwan（臺灣的海岸）

Taiwan is surrounded by the sea/ocean on all four sides, with 
different coastal landscapes in different areas. 
臺灣四面環海，各地海岸地形不盡相同。

2-4-1 The Western Coast with a Scattering of Sandbars and

 Lagoons (沙洲與潟湖遍布的西部海岸)

Along the west coast, the sea is shallow, with plenty of 
sandbars and lagoons.

西部海岸地形，大部分是泥沙海灘，海水低淺，有沙洲、潟湖等地
形。
The    sand    coast ,   is    suitable    for   the   development   of 
aquaculture, such as  fish farming and clam farming.  

泥沙海灘地形適合發展魚塭、蚵田等養殖漁業。

2-4-2 The Southern Coast Rich in Coral Reefs
   (珊瑚礁發達的南部海岸)
Along the south coast, due to the clear sea water,sufficient 
sunshine,and warm weather, it is suitable for the growth of 

corals.
南部海岸，因海水清澈、日照充足、氣候溫暖，適合珊瑚生長。 
After the death of the corals, they aggregate into coral reefs.

珊瑚死後的骨骼大量堆積形成珊瑚礁。
Some  of  the  coral  reefs  are  exposed  from  the  sea,  forming  the 
spectacular  landscapes  of  coral  reef  coasts.

有些珊瑚礁露出水面，形成奇特的珊瑚礁海岸。
Some coral  reefs  are  hidden  under  the  sea.  Shipwrecks 
may happen  if  people  are  not  familiar  with  the  routes.

有些珊瑚礁在水面下。船隻如不熟悉航行路線，容易觸到暗礁而發
生船難。
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2-4-3 Cliff-lined East Coast (斷崖連綿的東部海岸)

2-4-4  Tortuous Northern Coast (曲折多灣的北部海岸)

Along the northern coast, due to the curved bays and capes,
there are many harbors. 
北部海岸有許多曲折的港灣與岬角，有許多港口。
Along the coast, there are many spectacular rocks, which have 
become important tourism resources. 
沿岸有許多奇形怪狀的岩石，形態萬千，是重要的觀光資源。

2-5  Outlying Islands around Taiwan (臺灣的離島)

There are many outlying islands around Taiwan, including
Penghu Island, Green Island, and Orchid Island. These islands 
were formed by volcano eruptions under the sea. Liuqiu Island 
(Xiao Liuqiu) was formed by the protrusion of coral reefs. Both 
Kinmen and Mazu Islands are granite islands. 
臺灣周圍有很多離島。澎湖群島、綠島、蘭嶼是海底火山噴發形成
的。琉球嶼(小琉球)是珊瑚礁隆起形成的。金門島及馬祖列島是花
崗岩島嶼。
Fishery and tourism prosper on those outlying islands around 
Taiwan.
漁業及觀光業是臺灣各離島主要的產業活動。
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In Eastern Taiwan, there are steep cliffs along the coast.
東部為斷崖海岸。
These steep cliff make it difficult for ships to anchor, resulting 
in a lack of harbors.  
沿岸缺乏ۿ避風浪的港灣，船隻停靠困難，缺少港口。 

Without harbors, settlements along these areas would come 
at a much later time. 
沒有港口，外來人口大規模進入東部的時間較晚。



3

Social norms are shared standards of acceptable behavior 
by a group of people. In this unit we will learn about social norms, 
customs, morals, ethics and laws. By following the norms, we can 
avoid conflicts and uphold social order. We can also learn to 
respect different cultures. 

社會規範是指由一群人能夠接受的行爲標準。在這個單元我們會
學到有關於社會規範、風俗習慣、道德、倫理和法律。根據這些規範，
我們可以避免衝突，我們應該尊重多元的文化。

Norms in Everyday Life
生活中的規範

22



Words and Phrases (單字與片語)

3-1 Aspects of Social Norms (社會規範面面觀)

3-1-1 Social Norms (社會規範)

social norm 社會規範

social order 社會秩序

respect 尊重

custom 風俗習慣

follow the norm 遵守規則

differ 不同

family reunion dinner 團圓飯

Chinese New Year’s Eve 除夕

3-1-2 Moral and Ethics (倫理道德)

morals and ethics 倫理道德

friendly 友善的

criteria 標準

3-1-3 Religions (宗教信仰)
religions 宗教信仰

dogmas 戒律

improve 改善

3-1-4 The Law (法律)
law 法律

violator 違法者

cope with 因應

suggestion 建議

arbitrary power 強制力

punish 處罰

appeal 陳情

infringe (break a law) 違背，違反

3-1-5 Social Norms and Social Order (社會規範與社會秩序)

pursue 追求

right 權益

infringe 損害

obey 遵守
23



3-2 Understanding the Law（法律你我他）

3-2-1 The Meaning of the Law (法律的意義)
legislative institution 立法機關

be responsible for 為…負責

possess 具備

violate 違反

citizen 公民

basic knowledge of the law 

法律常識

3-2-2 The Function of the Law (法律的功能)
function 功能 safeguard 保障

3-2-3 Crime and Punishment (犯罪行為及處罰)

stipulate 規定

protect 保護

criminal conduct 犯罪行為

3-2-4 Legal Protection of Children and Adolescents
   (法律對兒童與少年的保護)

adolescent 少年

provide 提供

harm 傷害

assistance 協助

3-2-5 The Law in Daily Life (生活中的法律)

be related to 與…息息相關

break the law 犯法

daily life 日常生活

admit 承認
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3-1 Aspects of Social Norms (社會規範面面觀)

3-1-1 Social Norms (社會規範)
Social norms are guidelines for people in society.
社會規範是人與人互動的過程中，一套可以共同依循的規則。 

Following the norms, we can avoid conflicts and uphold 
social oder.
遵守規範，我們能避免衝突並維護社會團體的秩序。
Social  norms change in accordance with social change. 
社會規範會隨著社會變遷而調整。
Social  norms differ in different cultural backgrounds. 
不同文化背景所形成的規範有所差異。
We  should respect, tolerate, and follow the norms. 
我們應該尊重、包容並遵守這些規範。
Customs are the accumulation of everyday life experiences 
constituted  over a prolonged period of time. 
風俗習慣是長時間生活經驗的累積。
Eating  at a family reunion dinner on Chinese New Year’s Eve 
is a social custom. 
在除夕夜吃年夜飯是一種風俗習慣。
Moon-watching on Mid-Autumn Festival is a local custom.   

中秋賞月是一種風俗習慣。
Customs  differ in different places around the world. 
世界各地的風俗習慣不太一樣。
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3-1-2 Moral and Ethics (倫理道德)
Morals and ethics are the criteria for interrelationship and
guidelines for what is right and wrong. 
倫理道德是人與人之間合宜的相處方式和是非判斷的標準。 
Morals are concerned with principles of right and wrong. 
道德是非判斷的標準。
Ethics are related to right and wrong conduct of an individual 
in a particular situation. 
倫理是人與人之間合宜的相處方式。

Filial piety of parents (Chinese Parental Respect) or being 
friendly to your classmates is one of the good ethical 
standards. 
孝敬父母或友愛同學是一種好的道德標準。

3-1-3 Religions (宗教信仰)
Most religions teach people to improve and cultivate their
personalities, conduct benign deeds, and help others. 
大部分的宗教都是教人修身養性及行善助人。
Religions can comfort people’s minds. 
宗教具有安定人心的功能。
Different religions have different dogmas. 
每個宗教都有自己的戒律。
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The law is social norms with arbitrary power.
法律是具有強制力的社會規範。
Violators of the law will be punished. 
對於違法的人，可以給予適當的懲罰。
When some laws do not cope with the issues of the times, we 
can make appeals and request lawmakers to make 
suggestions for amendments. 
有時法律無法因應時代變遷，我們可以透過陳情、民意代表建議來
修訂法律。

3-1-5 Social Norms and Social Order (社會規範與社會秩序)
When we pursue our rights, we should not infringe on the
rights of other people. 
在追求個人權益時，不應損害他人權益。
We should obey the law, respect social norms, and uphold 
moral and ethical standards. 
我們要遵守法律，尊重風俗習慣，和提倡倫理道德。

27

3-1-4 The Law (法律)



3-2 Understanding the Law（法律你我他）

3-2-1 The Meaning of the Law (法律的意義)
The law is made by a legislative institution, prescribing the
things people and the government should follow. 
法律是立法機關制定的。法律明確規定人民和政府必須遵守的事項。 

If a person violates the law, one must be responsible for one’s 
misdeeds and be held accountable. 
一個人如果違反法律，他必須負一定的責任，或受到制裁。
It is a basic requirement for citizens in a modern society to 
possess basic knowledge of the law. 
具備基本的法律常識，是現代公民的必備條件。

3-2-2 The Function of the Law (法律的功能)
The function of the law is to safeguard our rights from being
infringed upon. 
法律的功能是保障我們的權益不被侵犯。
The law will be amended in accordance with changes in 
society. 
法律也會隨著社會變遷而修訂。

3-2-3 Crime and Punishment (犯罪行為及處罰)
The law stipulates criminal conduct and punishment.
法律明定犯罪行為及處罰方式。
The government makes laws and regulations to protect 
people’s rights from being violated. 
針對影響他人權力的行爲，政府也指定法律加以規範。
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3-2-4 Legal Protection of Children and Adolescents
   (法律對兒童與少年的保護)
The law stipulates how the conduct of children and 
adolescents is to be followed in order to protect them from 
being harmed. 
為了保護兒童及青少年不受傷害，法律明定他們不可從事之行為。
The law also provides assistance to minority children and 
adolescents, such as tuition and miscellaneous fees exemption.
法律也提供協助給弱勢兒童及青少年，例如減免學雜費。

3-2-5 The Law in Daily Life (生活中的法律)
The law is closely related to our daily life.
法律與我們的生活息息相關。
We should respect copyrights when quoting essays and using 
photos from the internet. 
使用網路上的文章、圖片等，應尊重著作權。
Every person is eligible to express one ’ s opinions on the 
internet, but we should not spread rumors or infringe upon 
other people’s privacy. 
每個人都可在網路上發表意見，但不能散布不實言論、公布他人隱私。
When we break the law, we should admit it without fear of 
consequence. 
一旦犯法，必須勇於承認。
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4 The Rights and Responsibilities 
of the People
人民的權利與義務

30

In a modernized country, people's basic rights and 
obligations are stipulated in the constitution. In this unit 
you will get to know about people's basic human rights 
and their obligations in Taiwan.
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4-2 Obligations People Should Fulfill (人民應盡的義務)



32

憲法和法律可以保障人民的基本權利，並規範應盡的義務，

以及政府的組織與權責範圍。
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Those who are eighteen years old are eligible to vote. 
年滿十八歲的人，就能投票。

受益權强調國家保障人民享有教育、生存、工作、財產等方面的權利。

public office, and other political affairs in the country.

Universal suffrage safeguards people's right in elections

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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5 Ancestors of Taiwan
臺灣的先民

35
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Changbin Culture in Taitung is a representative 
culture of the Paleolithic Age.

Yuanshan Culture in Taipei and Beinan Culture in Taitung were
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feature of Beinan Culture.

金屬器時代已有對外的貿易行爲。



40

Those with noble status would hang refined patterns on 
their walls or pillars.

The Gaoshan peoples developed different rituals in 
accordance with different seasons of the year.



6 Discovery of Taiwan
發現臺灣
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snow pea 豌豆

China 中國
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During this period, the Dutch imported yellow cattle 
and peas, and exported cane sugar and buckskin to 
China and Japan.
荷蘭人引進黃牛和豌豆，並把蔗糖和鹿皮輸出至中國或日本。
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.

在鎮壓後荷蘭人建立普羅蘭遮城加强防衛。

The Spaniards actively engaged in trade with China and 
Japan. They preached Catholicism to the indigenous 
people in Northern Taiwan.
西班牙人向中國和日本積極發展貿易，並向北部原住民族傳播天
主教。

Keelung
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Taiwan's agriculture.

Utilizing the geographic advantages of Taiwan, they 
conducted trade with China, Japan, and Southeast Asia.

 在國際貿易方面，利用臺灣優越的地理位置與中國、日本、東南  
亞進行貿易。 



2nd Semester



唐山來的拓荒者

48

   With the end of Zheng's governance, in 1684, Taiwan has  

since been incorporated into the territory of the Qing Dynasty. Han 
people crossed the sea to Taiwan and overcame various obstacles 
in the process of reclamation. They eventually brought prosperity 
of agriculture and commerce as well as their traditional culture and 

religious beliefs. In this unit, we will study the cultural and social 
development in Taiwan during the Qing Dynasty.

 隨著鄭氏時代的結束，在1684年，臺灣從此成為清帝國版圖的一部
分。渡海來臺的漢人，在開墾的過程中，克服了種種阻礙，讓臺灣的
農業和商業逐漸興盛，也帶來漢人傳統的社會文化與宗教信仰。這個
單元我們將了解臺灣於清帝國統治時期的開發，並認識當時的社會與
文化。
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清帝國時期

清帝國統治

(清帝國的統治與開發)

中國
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(清帝國時期的社會與文化)



西元1684年，臺灣納入清帝國的版圖。清帝國在臺灣設置臺灣府，
隸屬福建署管轄，以下畫分為三縣。後來隨著移民逐漸往北開發，又陸
續增設縣、廳等行政組織以加強控制。

51

(清帝國的統治與開發)

清帝國統治臺灣初期，採取消極的治理政策。主要目的在防止臺灣再

次成為反清的基地。

清帝國頒布了許多限制漢人來臺的規定。例如：必須經過政府批准才
能來臺，來臺者也不得攜帶家人等。

Taiwan became part of the Qing Dynasty's territory in 1684.

Note from Wiki: Taiwan Prefecture or Taiwanfu was a 
prefecture of Taiwan during the Qing Dynasty. The prefecture 
was established by the Qing government in 1684.
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清帝國臺灣的移民，主要來自中國福建和廣東兩省。同宗或同鄉的

人結伴來臺後，大多聚居一處。

 There were many uprisings during the Qing Dynasty. The three

清帝國的民變發生頻繁，其中以朱一貴、林爽文、戴潮春事件較

為重大。

清帝國統治臺灣時，無法有效維護社會秩序。加上官員的腐敗和壓迫，引
發人民集體反抗官府的事件，稱為「民變」。
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閩粵械鬥、漳泉械鬥。當時，「民變」與「械鬥」的頻繁
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漢人在開墾時，經常侵犯到原住民的生存空間，清帝國因此特別畫設界

線，以隔離漢人和原住民族，避免雙方發生衝突。

money, 
and they recruited farmers to reclaim land. Other Han people, 
who did not have as much money, collaborated to reclaim land 
together.

清帝國來臺灣的漢人，有的攜帶大量資金，招募農民開墾大片土

地；有的資金較少，則以合作的方式墾荒。

積興建大規模的水圳。例如：瑠公圳、曹公圳、八堡圳等，都是當

Agriccultural Reclaiming and Hydraulic Infrastructure
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由於當時貨物往來頻繁，使得臺灣與中國通航的港口，如北部

1 _During the Qing Dynasty, Taiwan exported rice and cane  sugar
to  China.
清帝國時期，臺灣將盛產的稻米與蔗糖銷往中國。

Taiwan imported daily necessities from China, including 
medicine, hardware, building materials, and cloth.
臺灣從中國進口藥材、五金、建材、布料等日常用品。
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(清帝國時期的社會與文化)

在清帝國時期，臺灣的學校種類很多。

Hundred Family Surnames,The Four Books, and The Five 
Classics. Students also need to learn poetry, composition, 
and calligraphy.

4.

Note1: The "Three Characters Classic" is a well-known 
children's book in Eastern culture.

Note2: "The Hundred Family Surnames" commonly known as 
Bai Jia Xing, also translated as Hundreds of Chinese 
Surnames, is a classic Chinese text.
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for peace and good harvest.

from Fujian and Guangdong Provinces. These gods have 
had a profound impact on Taiwanese culture.

民來的的神明。這些神明對臺灣文化產生了深遠的影響。
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For instance, the original hand-puppet performances 
transformed into glove-puppet performances. The 
local opera and mountain song (Hakka style songs) 
evolved into Taiwanese opera and tea-picking opera. 
These forms of Taiwanese opera represent the 
evolution and adaption of traditional culture.

歌仔戲、三歌等源自中國的地方戲曲，逐漸發展成布袋戲、歌仔戲和
採茶戲等臺灣戲曲。



臺灣現代化的進步

60

After the treaty ports were opened, Taiwan reconnected with 
the Western world and began to modernize. Later, Taiwan was 
invaded by Japan and France, prompting the Qing 
government to adopt a policy of active governance. Through 
the efforts of Baozhen Shen and Mingchuan Liu, Taiwan 
gradually became one of the most progressive regions of 
the Qing government at that time. In this unit, we will learn 
about the construction and its impact on Taiwan's economy 
and culture after the opening of treaty ports.

開港通商後，臺灣與西方重新接觸，也揭開了臺灣現代化的序幕。

後來日本、法國相繼侵擾臺灣，促使清帝國採取積極的治理政策，經過

沈葆楨、劉銘傳等人的努力建設，逐漸使臺灣成為當時清帝國統治下最

進步的地區之一。這個單元我們將了解開港通商後的建設對臺灣經濟與

文化上的影響。
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(清帝國時期的開港通商)

2-1-1 Treaty Ports Opening and External Trades
(開放港口與對外貿易)

2-2 Construction of Taiwan During the Qing Dynasty
(清帝國時期的建設)(清帝國時期的建設)

(清帝國時期的開港通商)
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(清帝國時期的開港通商)

清帝國統治初期，限制臺灣與外國往來，所以臺灣又中斷了與

世界各國的接觸。

西元1860年，英國和法國利用第二次鴉片戰爭，迫使清帝國開

放臺灣的安平、滬尾(淡水)、雞籠(基隆)、打狗(高雄)為通商港

口。

tax revenue 稅收

(清帝國時期的開港通商)

Treaty Ports Opening and External Trades (開放港口與對外貿易)

加上盛產稻米、蔗糖等物資，因此早在荷西時代就已登上國際舞台。
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against the Qing Dynasty of China.
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事件爆發後，清帝國派沈葆楨來臺加強軍事防衛，除了增加兵力，

修建砲台外，也在臺灣南部增設恆春縣、北部增設臺北府，以加強

控制。

沈葆楨建議朝廷廢除清帝國以來種種限制人民來臺的禁令，鼓勵漢

人移民來臺開墾，以防止外國侵略的野心。

沈葆楨在臺期間，修築臺灣東、西部之間的越山道路，加強對原住
民族的管理。

(清帝國時期的建設)(清帝國時期的建設)
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從此，清帝國治理臺灣的政策，由消極轉為積極，建設臺灣的
腳步也加速邁進。

1. There was a war between the Qing Dynasty and France in

3. The Qing Dynasty separated Taiwan from Fujian Province

1884. This is the Sino-French War. France attacked
Penghu, Hobe (old Tamsui), and Keelung. The Qing
Dynasty sent Mingchuan Liu to Taiwan to defend against
these attacks.
西元1884年，清帝國與法國爆發戰爭，稱為中法戰爭，法國派
兵侵擾澎湖與臺灣北部的滬尾(淡水)、雞籠(基隆)等地，清帝國
派劉銘傳來臺灣負責防衛，阻止法國的攻勢。

The Qing Dynasty accelerated construction in Taiwan. Their

in 1885, and appointed Mingchuan Liu as the first 
governor.
西元1885年，清帝國將臺灣從福建省分出，單獨設省，並且任命劉
銘傳為第一任巡撫(省的最高首長)。
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經過沈葆楨、劉銘傳等人的積極建設，加上西方文化的持續傳入，使臺

灣逐漸邁向現代化，成為當時清帝國統治下最進步的地區之一。



3 Production and Consumption
生產與消費
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規畫
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3-2 Consumption and Life (消費與生活)

3-2-3 Needs and Wants (需要與想要)

waste 浪費
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personnal expenses, they may either raise product

來吸引更多人購買等方式因應。

profits.



滿
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：
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Consumers sometimes prefer branded products, or 
environmentally-friendly products.
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4 Financial Management 
and Investment
理財與投資
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麼
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麼

麼
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小學生如何管理他們的金錢？

。
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麼
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5 Settlement and Population
聚落與人口

87

(課程簡介)
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convenience of transportations, and employment 
opportunities often affect people's choice of where to live.
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R
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政府應多闢建公園綠地、規畫大眾運輸系統、興建公共設施及採用
節能減碳材質的設備等。居民則可藉由共乘的方式，降低車輛的使
用率。此外，定期舉行聯誼活動及成立社團，來改善都市居民人際
互動疏離的問題。
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It was not until 2008 that Taiwan's population reached 23 
million.

日治時期，因嚴格管制臺灣與中國之間的人口遷移，所以，當時臺灣
的人口變化主要由出生率與死亡率來決定。

戰後初期，由中國移入大量的人民，造成人口成長快速。民國50
年代開始，爲了解決人口膨脹問題，政府積極推行「家庭計劃」鼓
勵節育。
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6 Taiwan’s Natural Resources 
and Products
臺灣的自然資源與物產
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6-2 Product Overview (物產概況)
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